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	Je dédie ce livre d’abord à mon village natal Niahène

	que je porte à jamais dans mon cœur

	et à tous ses dignes fils qui se battent pour son salut, particulièrement à ma mère,

	À la mère de mes enfants, à mes enfants, à toute ma famille,

	à mes amis, à mes collègues et à tous mes lecteurs.


 

	 

	 

	 

	 

	Un si long poème pour Taha

	(Prophète-Messager)

	 

	 

	 

	Louanges à Allah et prière et salut sur son Prophète Mohammad, sur la famille de ce dernier, ses compagnons et tous ceux qui suivent son droit chemin.

	 

	Pendant une nuit noire

	Embarqué sur ton navire sauveur

	En compagnie du silence des anges

	Et la lueur de ton rayonnant visage

	Qui éclaire mes papiers tel un soleil

	Je te chante Taha

	 

	Quand je te loue médecin des âmes

	Ma plume déverse sa joie sur mes papiers

	Hémiplégique, j’écris ce panégyrique

	Aussi insignifiant pour te chanter assez

	 

	Lettres courbées sous l’échine de ta beauté

	Mots fléchis sous l’autel de tes qualités

	Tous, impatients de te psalmodier

	S’inclinent devant ma plume aiguisée

	Et se bousculent dans mes pensées

	Pour battre leur tambour à ton honneur majesté

	Car tu es l’homme aux attributs parfaits

	L’homme au-dessus de toutes les créatures

	D’ici-bas comme dans l’au-delà

	Tu es l’homme à travers qui respirent

	L’aurore, la nature, les luminaires jumeaux

	Les humains, les djinns, les animaux…

	 

	Taha1, l’élu d’Allah,

	Certes, le Coran t’a chanté

	À travers tes nobles qualités

	La Thora et l’évangile t’ont cité

	Les érudits t’ont glorifié, Mais

	Permets-moi de te magnifier

	Même si aucune créature, aucune plume

	Aucune voix, ne peut te chanter parfaitement

	Car tu es une personne extraordinaire

	 

	Je le jure devant Dieu, ton maître

	Tant que ne sèche pas l’encre de ma plume

	Tant que souffle le vent

	Tant que les oiseaux chantent

	Tant que le jour précède la nuit

	Tant que les étoiles apparaissent,

	Tant que les eaux des océans ne se tarissent pas

	Je te chanterai de Niahène jusqu’à la Kaaba2

	 

	 

	 

	De la tribu des Quraysh3

	Sur la terre sainte et bénie

	À l’année de l’éléphant4

	Au jour où tu naquis

	Toute la terre entière

	Se submerge de lumière

	Le ciel, jadis calme et assombri, s’éclaircit

	Et commença à pleuvoir de bénédictions

	Pénétrant le tréfonds des cœurs

	Pour t’accueillir sur Terre

	Car tu es la pluie salvatrice

	Tu es l’astre des astres

	L’éternel miracle

	Tu es le plus beau trésor

	Que le ciel puisse nous offrir

	 

	Ta naissance sonne le réveil

	De l’humanité qui s’enorgueillit

	Au jour où tu naquis, le temps arrêta sa marche

	La terre pleurait de joie de t’accueillir

	Après plusieurs siècles d’attente

	Le sourire éblouissant auréolait ton visage

	Tour à tour, les prophètes et les anges

	Viennent te contempler pour se couvrir de tes bienfaits

	Le monde en fête

	Se vante de ta naissance qui l’irradie

	Tu naquis pour chasser la sécheresse

	Et apporter une nature verdoyante

	Les océans se purifient

	Les vagues heureuses accourent vers toi

	Des forêts devenues vierges, tremblent

	À travers chaque feuille d’arbre tombée du ciel

	Des voix chantent sans cesse tes louanges

	Les montagnes, joyeuses, dansent par moment

	Tous, en chœur rendent grâce à Dieu

	De ton avènement digne d’un événement

	 

	Moustapha, la clef des merveilles

	Symbole de la pureté et de la perfection

	Tu possèdes un éternel pouvoir

	Couronné d’immenses gloires

	Auxquelles tu n’as jamais aspiré par humilité

	 

	Choisi parmi toutes les créatures d’Allah

	Tu es le fils d’Amina et d’Abdallah

	Choisi parmi les prophètes,

	Tu es le symbole de l’amour et de l’adoration

	Tu es éternellement notre choix

	Choix qui mène sûrement au paradis

	 

	Tu as chassé toutes les ténèbres qui nous habitaient

	Pour nous illuminer de tes regards enivrés de lumières

	Qui guident les pas des aveugles

	Car tu es la source intarissable de toute lumière jaillissante

	Le soleil ne resplendit que par ta beauté étincelante

	Ta salive est vin, vin contre l’égarement

	Ta sueur domine le musc largement

	Et ta voix, plus belle qu’une lyre d’Orphée 5

	 

	Petit fils d’Adnân, ton appel lointain

	De la Mecque jusqu’aux confins de Médine

	Résonne sur toute la terre entière

	Car tu es le chemin de la vérité

	Le destructeur du mensonge

	Tu nous as levé le voile qui nous séparait du seigneur

	Et nous rapprochait de Satan

	Ton cœur, ouvert à tous, même à tes ennemis
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